
Как только я увидел это, холодок пробежал у меня по спине.

Ощущение «что-то серьёзно идёт не так» охватило всё моё тело.

Дьявольская сущность!..

Ох и дерьмо.

Нет, ну почему...

Это не то, что должно появиться в первой главе.

Просто иметь возможность использовать часть силы и стать «демоном» после употребления
такого в пищу — это совершенно разные вещи!

— Элнора, отрежь ему руку! Не позволяй ему это съесть!

— ?..

Увидев мою столь бурную реакцию, потрясённая Элнора немедленно выхватила свой меч и
бросилась на Маркиза Ривербека.

— Примите благодать Божью.

Однако Маркиз Ривербек уже запихнул это «что-то» себе в рот.

И в следующий момент...

!..

!!!..

Всё здание «Сумеречного Ириса» было поглощено нахлынувшей темнотой.
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— ...ауд! Дауд! Ты в порядке?!

Я слышу голос, зовущий меня подобным образом среди моего слабеющего сознания.

Затем я почувствовал, как чья-то рука вытаскивает меня из-под обломков рухнувшего здания.

Пыль и обломки осыпаются с моего тела.

— ...Элнора?

Когда меня вытаскивали, я встретился взглядом с Элнорой, которая смотрела на меня
встревоженным взглядом.

— Ты!..

Глаза Элноры дрогнули, когда она оценила моё текущее состояние.

Я, наверное, тяжело ранен.

Что ж, я был беспомощно раздавлен рухнувшим зданием.

— ...

Это то, что происходит, когда навык не активируется.

Как я уже подтверждал ранее в макете подземелья, навык будет реагировать только на
«враждебные» атаки.

Если это было обрушением здания из-за последствий удара, то статистика F-ранга Дауда
Кэмпбелла останется такой, как есть.

Переломы, сотрясение мозга, вывихи суставов...

Моё зрение затуманилось, когда я почувствовал, как тёплая жидкость стекает по моему лицу.
У меня кружилась голова, и мне было не по себе.

— ...Хо-о-о.

Верно. Вот как это происходит. 



Жизнь насекомоподобного существа, все характеристики которого равны F-рангу, так же
хрупка, как свеча на ветру. Другого выхода просто нет.

[...Это потрясающе.]

Дрожащими глазами я уставился в небо, где парил мутировавший Маркиз Ривербек.

Дьявольская сущность, которую он проглотил ранее, теперь находилась в середине его груди,
пульсируя, как сердце.

С демонической энергией, окутывающей его тело подобно броне, он уже слишком далеко ушёл
от того, чтобы быть человеком.

Мерзость.

По-другому это и не выразишь.

[Когда Пророк дал мне это, я задумался, возникнет ли вообще ситуация, когда я воспользуюсь
этим.]

Он ухмыльнулся, глядя сверху вниз на меня и Элнору.

[Я признаю это. От вас было больше хлопот, чем я думал.]

Затем он взлетел на большую высоту.

[Однако сможете ли вы справиться с этим?]

Да.

Я тоже удивляюсь этому, чёрт возьми.

...Прямо как из первой главы.

Я не могу поверить в эту чушь. 

Глядя на стремительно улетающую прочь спину Маркиза Ривербека, я мысленно вздохнул. Это
скорость, о которой я даже не пытался думать, чтобы догнать его.



Первоначально «сила», которую использовал бы Маркиз Ривербек, обычно была подобна
дьявольскому побочному продукту.

Это сила, которую люди исследовали и грубо имитировали.

С другой стороны, «дьявольская сущность»...

Это предметы, которые содержат «остатки» дьявола. Использование их превратит человека в
демона, способного владеть очень малой частью дьявольской силы. 

Например...

!..

!!!..

Выражение лица Элноры ожесточилось, когда она увидела «предметы», внезапно
поднимающиеся из упавших обломков. 

Без подобия их человеческой формы слово «предмет» не могло бы быть более подходящим для
описания их гротескных форм. Они — всего лишь сгустки расплавленной плоти.

Их визг, похожий на скрежет металла, ясно указывал на их враждебность ко всему живому
поблизости.

— Хи-и-ик!!!

— Что это?!..

Заинтересованные внезапным обрушением здания, люди, естественно, начали собираться,
чтобы узнать о крупномасштабном инциденте. Однако они сразу же убежали, увидев эти
причуды природы.

...Это нехорошо.

Распространение демонической энергии приведёт к появлению существ, подобных тем, что
обитают в Пандемониуме, обители дьявола. 

А эти? Это те же самые дьяволопоклонники, которых Элнора уничтожила ранее.



Под влиянием Маркиза Ривербека, который превратился в демона, они превратились в
Людоедов, обитателей дна Пандемониума.

Помимо их угрожающей боевой мощи, более неприятным было то, что любой человек, которого
они убивали, также превращался в Людоеда.

Это цепная реакция, как зомби-апокалипсис.

Что ещё хуже, они находились в центре оживлённого торгового района, и этот район был забит
людьми, пришедшими на Фестиваль полнолуния.

Это было худшее место в худшее время.

[Основное задание.]〖Первая глава — Очиститель.〗

[Победите «Очистителя»!]

[Игра будет окончена, если жертв будет слишком много!!!]

[Награда: Одна злая сущность.]

[Награда: Один фрагмент Героя.]

[Награда: 5.000 очков.]

И в очередной раз система не подвела, так как прямо перед моими глазами появилось
проклятое задание.

Сокращение числа жертв здесь — это не шутка.

!..

!!!..

Сразу после того, как Людоеды мутировали, молниеносный удар внезапно закрыл им рты.

Это был хрестоматийный удар копьём. Несколько Людоедов, пытавшихся встать, были
проткнуты и отправлены в полёт.



— Старший брат! Что, чёрт возьми, это такое!..

Вытирая кровь со лба, я увидел Таллиона, бегущего ко мне издалека.

Этот парень нанёс тот удар?

— Я услышал шум и пришёл посмотреть, что происходит! Что это за монстры, и Маркиз
Ривербек!..

На это приятно смотреть.

Изначально, на данный момент, этот парень должен был развратиться и превратиться во что-то
похожее на это.

— Если бы ты всё ещё носил то ожерелье, ты бы превратился во что-то подобное.

— ...Да?

Вместо ответа я просто указал пальцем на одного из Людоедов.

Злая энергия, исходящая от ожерелья Дома Очищения, которое всё ещё висит у него на шее,
хорошо видна любому.

Обычно это заканчивалось бы тем, что они просто теряли часть своего здравомыслия. Но
теперь они полностью пересекли реку, из которой нет возврата, поскольку превратились в
Людоедов. 

Увидев это, глаза Таллиона расширились.

— Это...

Выражение его лица быстро менялось с каждой секундой.

Вероятно, он быстро упорядочивает текущую ситуацию в своей голове.

— Я просто хочу подтвердить одну вещь.

— Какую?



— ...Маркиз Ривербек руководил этим инцидентом?

Он отказался от почтительных обращений. Возможно, он и задаёт вопрос, но, похоже, уже
наполовину убеждён в этом.

Вероятно, ему сказали «обязательно надевать ожерелье» несколько раз на регулярной основе.

Я улыбнулся, увидев гнев в глазах Таллиона.

Ну, он никакой не НПС.

Как человек, призванный стать соперником Элайджи, его способность судить и действовать в
чрезвычайной ситуации не шла ни в какое сравнение с обычными студентами.

— Мы можем обсудить ответственность и ошибки позже. А пока, если мы не разберёмся с
этим, это место превратится в ад.

Он каким-то образом успокоился.

Я завоевал его «доверие», заставив его снять ожерелье.

И теперь пришло время воспользоваться этим преимуществом.

— Послушай меня внимательно. Если ты совершишь хотя бы одну ошибку, всё кончено.

Я принялся давать ему инструкции.

Сначала он слушал меня с серьёзным выражением лица, потом это сменилось абсурдом, и, в
конце концов, он смотрел на меня, как на сумасшедшего.

— ...Э-это вообще возможно?

— Да.

Так и должно быть.

Я не зря бегал повсюду.

Если ты не можешь сделать так много, всему конец.



— Тогда, что насчёт старшего брата?..

— Я собираюсь позаботиться кое о чём другом.

У меня есть две цели.

Первая — это предотвратить жертвы среди гражданского населения в этом районе.

Сейчас Людоеды всё ещё медлительны, но по прошествии времени и по мере того, как
демоническая энергия будет сгущаться, они станут быстрее и сильнее.

Большинство «инструкций», которые я только что дал Таллиону, заключались просто в том,
чтобы заблокировать их.

И вторая цель...

— Нам нужно срезать корень.

Нам нужно устранить Маркиза Ривербека, источник демонической энергии.

Это то, что я собираюсь сделать.

— Ты знаешь, куда он пошёл? — тихо спросила Элнора.

Она, наверное, спрашивает, как мы могли гнаться за кем-то, кто летает так быстро. 

— Да. У меня есть предположение.

Должен ли я сказать, что у меня есть идея?

На самом деле, вариант всего один.

Я не могу больше совершать ошибок.
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